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                                                                     Rıza FİLİZOK

                    BİRİNCİ BÖLÜM

Mecazlar ( Tropes), bir düşünceyi ifade ederken kullanılmış olan bir kelimenin hakikî anlamından az çok farklılaşmış bir anlamda kullanılmasıdır. Yani bir kelimenin kullanım sırasında hakikî anlamı dışında kazandığı ikinci anlam mecaz “trop” adını alır.

     Söz figürlerinin daha iyi anlaşılmasını sağlamak için fikir, düşünce, kelime, ifade gibi terimlerin retorik bilimindeki anlamları hakkında kısa bir açıklama yararlı olacaktır. Terimler, her bilim dalında oldukça farklı anlamlar kazanırlar. Fikir, düşünce, kelime, ifade gibi kavramlar da retorik biliminde diğer bilim dallarındaki anlamından daha farklı bir anlam taşır.  Figürlerle ilgili yapılacak tanımların doğru anlaşılması, bu kavramlar üzerinde ortak bir anlayış bulunmasına bağlıdır. Bundan dolayı aşağıda bu terimler hakkında bilgi verilecektir. Unutmamak gerekir ki bu ve benzer terimlerle ilgili bu yazı dizisinde yapılacak tanımlar, sadece  retorik bilimine ait tanımlardır, yakın bilim dallarında yapılmış diğer tanımlarla karıştırılmaması gerekmektedir.   
I. KISIM 

FİKİRLER ( IDÉES ) ve KELİMELER


Fikirler (idée), bir araya gelerek düşünceyi yaratır. Kelimeler bir araya gelerek söz vasıtasıyla düşüncenin dile getirilmesini ( expression ) sağlar. Yani kelimeler, fikirleri ifade eder, kelimelerden oluşan  sözler yahut cümleler ise, düşünceyi dile getirir. Düşünce denilen şey, kelimelerin bir başka ifadeyle fikirlerin birleşmesinden doğan birliklerdir, söz aracılığıyla düşüncelerin ifade edilmesi, kelimelerin bir cümle halinde bir araya getirilmesiyle gerçekleşir. Bundan dolayı önce fikir nedir sorusuna cevap vermemiz gerekecek. Sonra fikirlerle kelimeler arasındaki ilişki üzerinde duracağız:  

       A. FİKİRLER: Fikir kelimesi, zihin tarafından algınalan nesne açısından onun hayâlidir (image); gören zihin (kişi) açısından  ise onun algısıdır. Zihnimizin algıladığı nesneler ya duyular aracılığıyla algılanan fizikî ve maddî nesnelerdir, ya da tamamen duyularımızın dışında olan  manevî (zihnî ve metafizik) nesnelerdir. Fikir,  maddî nesnelere göre, onlardan alınan bilgidir (connaisance); manevî ( yani zihnî ve metafizik) nesnelere göre ise onları ifade eden kavramdır (notions). Bunların her ikisi de zihnimizde kolayca canlanırsa da bu maddi ve manevi fikirlerin kavranması ve ayırt edeci niteliklerinin belirlenmesi, büyük bir zihin çabasını gerektirir. Bu ayırıma bağlı olarak kelimelerin iki tip fikir ifade ettiğini söyleyebiliriz: 1) Fizik fikirler, 2) Metafizik fikirler. Bunlara,  maddî fikirler ve manevî fikirler adını da verebiliriz. Maddî yahut manevî bir fikir, ifade ettiği nesne gerçek bir cevhere, öze sahipse (substance) ve tamamen soyut bir fikir değilse   kompleks yahut birleşik bir fikirdir. Bu cinse ait cevherler, tek başlarına ne kadar basit olurlarsa olsunlar, onları ayırt etmemizi sağlayan öz nitelikleriyle ve göz önünde bulundurulması gereken ilişkileriyle zorunlu olarak az yahut çok birleşik (complexe) fikirdirler. Mesela Tanrı kavramı, tabiatı yönünden düşünüldüğünde, ebediyet, sonsuzluk, mutlak bağımsızlık, yüce güç, bilgelik, sonsuz iyilik, evrensellik, ve nihayet en üst düzeyde bütün mükemmellikleri kendisinde bulunduran varlık olarak bilinir. Aynı kavram, yaratılmışlar açısından düşünüldüğünde yaratıcı, hakîm, hakem, bağışlayıcı, kurtarıcı ve daha birçok nitelikleri ifade eder. Bu tarz birleşik fikirler (idée complexe yahut başka bir adlandırmayla idée composée)  bütünlüğü içinde zorunlu olarak, az çok kısmî fikirler (idées partielles) bulundurur.  Bunlar, fikrin ifade ettiği nesnenin farklı niteliklerini ve ilişkilerini anlatırlar. Kısmî fikirler, bir parçası oldukları birleşik fikirlere göre basittirler, fakat, bazen daha basit diğer fikirlere göre bizzat birleşik olabilirler. Gerçek basit fikirler, daha küçük parçalara ayrılamayan fikirlerdir.  İster basit olsun ister olmasın bütün kısmî fikirler,  birleşik fikrin bir parçası olarak,  somut bir fikirdir (idée concrète*), yahut bir niteliktir, bir sıfattır:  “Parlak güneş, yakıcı ateş, âdil Tanrı” gibi.  Somut (concret) kelimesi, Latince, “concescere”den gelir ve “ilâve etmek”, “...ile birleştirmek”” anlamındadır.  Her somut fikir, birleşik fikrin nesnesine ait bir kaliteyi, bir hareketi yahut bu nesnenin uyandırdığı bir duyguyu ifade eder. Nesne, bir şeye yahut bir diğer şeye nazaran “yapan” yahut “olan, maruz kalan” vb. oluşuna göre  değişik  somut fikirlere bağlanabilir: yürüyen, çarpan, iten, sevk eden, götüren, yürümüş, çarpmış, itmiş, itilmiş sevkedilmiş, tatlı, hafif, ağır, sakin…  Bir fikir doğrudan doğruya  belirli, hususî ve ferdî (individuel) bir nesneyle ilişkili olduğu müddetçe, bir cevher olarak mevcut oldukça ferdî (individuelle)dir. Fakat bir bakışta bütün fertleri aynı anda idrak etmek ve hepsini tek tek görmek ancak Tanrı’ya mahsustur. İnsanlar, zekaları sınırlı olduğundan bütün nesneleri her zaman bilemez ve hatırlarında tutamaz. Zihnimizin zayıflığı bizi bir çok nesneye ait olan ortak noktaları bulmaya ve bütün bu ortak çizgilerden tek tek nesnelerin hiçbirine ait olmayan fakat tüm cinse (genre) ve türe (espèce) uygulanabilen, cins ve türe ait genel fikirler (idées générales) bulmaya zorlamıştır. Genel fikirler, soyutlama yoluyla elde edilirler: Bunun için bütün fertlerde ortak olan nitelikler toplanır ve onlardan hayalî (fictif) bir bütünlük yaratılır.  Bu işleme soyutlama (abstraction) adı verilir. Soyutlama kelimesi (abstraction) Latince “abstrahere”den (trahere ab) gelir ve “ -den çekip çıkarmak, tecrid etmek” anlamındadır.  Fertlerin bütününden çıkarılan bu fikre soyut fikir (idées abstraites) denir:  Varlık, madde, cisim , zihin, hayvan, bitki, mineral,  insan, taş vb. birer soyut fikirdir. (Fontanier, s.43). Ancak dikkat edilmelidir: Burada soyut olan taş değil, taşla ilgili fikrimizdir. Bütün genel fikirler, soyuttur, çünkü zihin genel bir fikir elde etmek için özel (spécial), ferdî (individuel), ilintisel (Osm. Arazî, Fr. accidentel) ve değişebilir olan nitelikleri eler. Önemle belitmek gerekir ki somut fikirler de (idées concrètes),  isim soylu fikirler (idées substantives) olarak, soyutlamaya uğrayabilirler, soyutlamaya maruz kalabilirler. O zaman ferdî olmaktan çıkıp, genel bir fikir hâline gelirler. Bu fikirler, bir fikre göre cins (genre) iken, diğerine göre tür (espèce) olabilirler. Bu şekilde “iyilik, adalet, kuvvet, temkinlilik” kavramları “erdem”e göre onun alt türleri olurlar; yine aynı şekilde, “beyaz, kırmızı, mavi, sarı, yeşil” kelimeleri “renk” kelimesine göre tür olurlar; erdem ile renk fikirleri yukarıda saydıklarımıza göre ise cins (genre) hâline gelirler. Fakat soyutlama, isim soylu fikirlerde zorunlu olarak “mutlak” (absolue) iken, somut fikirlerde ancak göreli (relatif) olarak vardır. Böyle bir durumda fikrin hangi nesneye bağlanmış olduğu belirtilmiştir:  “Yerin yuvarlaklığı”, “karın beyazlığı”, “otların yeşilliği”, “aklın nüfuzu”, “kalbin iyiliği”, “idealin gücü”. Bu örneklerde, nesnelere bağlı göreli bir soyutluk ifade edilmektedir. Fikirler, yapıları ne olursa olsun, soyut veya somut,  genel veya ferdî, basit veya birleşik, parça veya bütün, fizik veya metafizik hepsi, zihnimizde birbirlerine bağlanır; öyle ki, zihnimizde çok sayıda çağrışımlar, birlikler ve çeşitli gruplar oluştururlar. Bu birliklerin en önemlisi, başta geleni “temel fikir” (idées principale) adını alır, ikinci sırada gelenler “yardımcı fikir” ( idées accessoires, secondaires) adını alır. Fikir (idée) kelimesi, genel anlamda bilgi (connaissance) veya kavram (notion) ile eşdeğerdir, fakat imajla (image) eşdeğer değildir, görme duyusuna bağlı fikirler bile, nesneler söz konusuysa imajları olmasına rağmen, kendileri imaj değidir ve onlara ancak bir istiare yoluyla  imaj denmektedir. Fikir, konusu ne olursa olsun, tamamıyla psikolojik bir olgudur ve madde ile ilgisi olmayan bir olgudur: Bir zihin faaliyetidir, zihnin tanıdığı veya gördüğu andaki durumudur. Fikirler, düşüncenin oluşturucu elementleridir. Fikirleri ifade eden şey ise, bağlamı dışındaki bağımsız kelimelerdir. Buna karşılık düşünce, cümle, önerme (proposition), ve cümlecikler yardımıyla ifade edilir. (s.64). Fikir ve düşüncelere çok zaman hisler de  karışır, bunlara da “duygu” (passion) adı verilir.
      B. KELİMELER: Şimdi kelimeler ile fikirler arasındaki ilişki üzerinde duralım. 

Fikirler, kelimeler aracılığıyla anlatılır. İsim soylu fikirleri  (idées substantives) ifade etmek için isimler ve isim gibi kullanılabilen diğer kelime türleri kullanılır: 

1) İsimler: Fertleri  (individuelles) ifade eden isim, özel isimdir: Güneş, Dünya, Mehmet, Ayşe, Kızılırmak, Toroslar vb. Geneli (générales) ifade eden isim, cins isimdir: Ağaç, insan, hayvan. Soyutu (abstraites) ifade eden isim, bir soyutlamadır: Akıl, gerçek. 

2) İsim gibi kullanılabilen diğer kelime türleri: Fiiller, sıfatlar, zarflar ve bağlaçlar isim gibi kullanılınca isim soylu bir fikir ifade ederler: yemek, içmek, uyumak ; güzel, doğru,bugün, yarın,ön, arka; vb.
          Somut fikirler (idées concrètes): Somut fikirler ister özel isim (individuelles), ister cins isim (generales), ister maddi (fizik) yahut manevi (metafizik), ister göreli (relatives), ister mutlak (absolues) olsun, hepsi sıfatlarla ifade edilir : Beyaz, kırmızı, nazik, sıcak, soğuk, büyük, küçük, yeni, eski, genç, ihtiyar, birinci, ikinci. Somut hareket, duygu ve hal ifade eden somut fikirler ise aktif yahut pasif olan sıfat fiiller (partisipler) aracılığıyla anlatılır:  Koşan, düşen, yürüyen, pişmiş, düşürülen, vurulmuş, yanmış. Kısaca söyleyecek olursak, nesne ifade eden fikirler (idées d’objet), isimler, sıfatlar ve sıfat fiiller (partisipler) yardımıyla anlatılır. Zamirler, bilindiği gibi isimlerin yerini tutarlar, bundan dolayı onlar da isim soylu fikirler ifade ederler, nesne ifade eden fikirlerdir.

      İsimler, sıfatlar ve sıfat-fiiler (partisipler), tabiatları gereği olarak maddî fikirleri yani nesneleri ifade etmeye uygundur. 

        Kelimelerin bazıları nesne ifade eden fikirleri, bazıları  ilişki ifade eden fikirleri  ( idées de rapports) dile getirir. Birincileri ifade edenler yukarıda belirttiğimiz gibi isimler, sıfatlar ve sıfat fiillerdir, ikincileri ifade eden ise fiiller, edatlar, zarflar ve bağlaçlardır: Burada fiil sözüyle, soyut bir fiil olan ve iki nesne arasında bir ilişki kuran  isim-fiil (i-mek fiili, cevher fiil) kasedilmektedir.   İsim-fiil (i-mek), isim soylu bir fikirle somut bir fikir yani bir sıfat arasında karşılıklı bir ilişki kurar. “İnsan ölümlüdür.” cümlesinde  “-dür” eki ( isim-fiil), “ölümlü” sıfatını insan kelimesine bağlar, insan, ölümlüler kümesinin bir parçasını oluşturur. Olumsuz cümleler ise bu bağın bulunmadığını ifade eder: “Dünya ebedî değildir”, “İnsan ruhu, ölümlü değildir.”

       Buna karşılık  İsim-fiil, bir sıfat-fiille birlikte kullanıldığında ortaya somut bir fiil çıkar: “Okuyorum, seviyorum, geliyorum” demek için “Ben okuyanım, ben sevenim, ben gelenim” dediğimizde ortaya çıkan fiiller somuttur.

      Kelimeler, nesnel adlandırmaları göz önünde bulundurulduğunda “terim” (termes) adını alır. Kelime yerine terim demek, yahut terim yerine  kelime demek, doğru değildir,  çünkü bunlar farklı şeyleri ifade eder: Kelimenin bizzat kendisinden söz ederken “kelime” sözü kullanılmalıdır, kelimenin “nesnel anlam”ından, “mecazî anlam”ından ve “terim yahut ıstılah” olarak kullanım anlamından söz ederken “terim” kelimesi kullanılmalıdır: Ör.: “Taşlama”, üç heceli bir kelimedir. “Taşlama” kelimesi bir isimdir. “Taşlama” terimi, edebiyatta bir hiciv türüdür. “Taşlama”, edebiyata ve mimarîye ait bir terimdir. Ayrıca kelimenin tür anlamlandırması  (signification formelle) ile nesnel anlamlandırılması ( signification objecteve) arasındaki fark da göz önünde bulundurulmalıdır: Bir kelimenin tür anlamlandırması  (signification formelle), o kelimenin ait olduğu kelime türüne bağlı anlamıdır (isim, sıfat, fiil, zarf vb.).  Bu anlamlandırma, aynı kelime türüne bağlı bütün kelimeler için aynıdır, bir kelime aynı temel fikri ifade etse bile farklı kelime türüne aitse farklı bir tür anlamlandırmasına sahiptir. Bir kelimenin nesnel anlamlandırması ( signification objecteve), o kelimenin kökünün ifade ettiği temel anlamdır. Bu anlamlandırmanın  aynı fikri ifade eden diğer kelime türleriyle ortak yönleri vardır.  Mesela aynı kökten gelen ancak kelime türleri farklı olan “bilmek, bilgi, bilgin, bilgiç, bilen, bilerek, bilmiş” kelimelerinin kelimelerinin hepsinde ortak olan bir çekirdek anlam vardır, bu çekirdek anlam “nesnel anlam” adını alır.  
II. KISIM

DÜŞÜNCE ve DÜŞÜNCENİN İFADE EDİLMESİ yahut ÖNERME (PROPOSİTİON)

              Düşünce: Düşünce veya hüküm (jugement), iki fikir arasında ilişki kurulmasıdır. Örnek: “Dünya” zihnimizdeki bir fikirdir, “yuvarlak” da bir fikirdir. Bu iki fikir arasında bir ilişki kurarak bir hükme varırız, vardığımız bu hüküm bir düşüncedir: “Dünya yuvarlaktır.” gibi. Böyle bir cümle isim soylu bir fikirle (dünya) somut bir fikrin (yuvarlak) birleşmesinden doğmuştur. Bizler bu cümleyi kurarken bu iki fikir arasında bir uygunluk olup olmadığını düşünürüz. Uygunluk varsa fikrimizi bir doğrulama cümlesiyle, bir olumlu cümleyle, uygunluk yoksa bir inkâr cümlesiyle, bir olumsuz cümleyle ifade ederiz. İki fikri birleştirirken “Somut fikir, isim soylu fikrin içinde mevcut mudur değil midir? Onun bir parçası mıdır, elementi midir yoksa değil midir?” gibi sorular sorar ve bu sorulara bir cevap veririz. İşte düşünce dediğimiz şey budur: “Güneş, parlaktır.”, “Güneş sonsuz değildir.” Öyleyse düşünceyi şöyle tanımlayabiliriz: İsim soylu bir fikirle somut bir fikir arasındaki ilişkinin zihnî bir işlemle tasdik yahut reddedilmesidir. Bu düşünce, bir hükümdür. Öyleyse bir hükmün ifadesi, aynı zamanda bir düşüncenin ifadesidir. Bir hükmün ifadesi, onun kelimeler aracılığıyla söylenmesidir. Bir düşünce kelimelerle ifade edilip zihnin dışına taşındığında başkalarının önüne konmuş olur. Bundan dolayı hükmün ifade edilmiş şekline önerme “proposition” yani “öne sürülmüş olan şey” adı verilir. İsim soylu fikir, önermenin öznesidir. Somut fikir ise yüklemidir (attribut). İkisi arasında ilişkiyi kuran “i-mek” fiili ise bağdır (copule). İsim cümlelerinde özne daima bir isim yahut isim olarak kullanılan bir kelimedir, yüklem çok zaman bir sıfat yahut sıfat-fiildir, bağ, daima -ifade edilmiş olsa da olmasa da-  “imek” fiilidir yahut sıfat fiillerle birlikte kurulmuş bir somut fiildir.

             Bir önermeye giren bütün kelimeler, cümleden bağımsız olarak ele alındığında “gramer elementi” ( élément grammaticaux ) adını alır. Bir yahut birçok kelimeyle ifade edilmiş olan özne, yüklem ve bağ ise cümlenin “mantık elementleri”idir ( élément logiques ). “Güneş parlaktır.” cümlesinde, güneş, özne,  parlak, yüklem, -tır, bağdır. “Güneş aydınlatır.” cümlesinde, güneş öznedir, aydınlatır ise aynı zamanda yüklem ve bağdır.  Bu cümledeki aydınlatır,  “aydınlatandır”  demektir. Yani her fiil cümlesi, esas olarak, isim cümlesinin bir başka şeklinden başka bir şey değildir. Bu örneklerdeki gibi özne ve yüklemi bir kelimeden ibaret olan cümlelere basit cümle denir. Buna karşılık karmaşık cümlelerde (complexe) özne ve yüklemi tamamlayan, açıklayan birçok kelime bulunur: “ Gezegenleri aydınlatan, tabiatı canlandıran Güneş, o kadar parlak, o kadar aydınlıktır ki gözlerimizi büyük bir tehlikeye atmadan ona uzun süre bakmak mümkün değildir.” cümlesinde  “gezegenleri aydınlatan, tabiatı canlandıran Güneş”, özne,  “o kadar parlak, o kadar aydınlıktır ki gözlerimizi büyük bir tehlikeye atmadan ona uzun süre bakmak mümkün değil” yüklem, “-dir”  bağdır. Tekil yahut çoğul birçok özne ortak bir yükleme yahut birçok yükleme bağlanabilir. Yahut birçok yüklem aynı tekil yahut çoğul özneye bağlanabilir. Bu durumda ortaya birleşik cümle çıkar: “ Aslan, kaplan, kurt vahşî hayvandır.” Gerek basit cümlelere gerek birleşik cümlelere bağlı ikinci dereceden, yardımcı önermeler (proposition) bulunabilir. Bunlara altcümle
 “subordonnées” denir. Bunlar başcümlenin
 (proposition principal) genel anlamına bağlıdırlar, özellikle özneye yahut yükleme bağlı değildirler.  Baş cümleyi (temel cümle) tamamlayan cümleciklerle “subordonneée”, özne yahut yüklemi tamamlayan bağlı cümlecikleri (incidentes) birbirinden ayırmak gerekir. 

           Cümlenin öznesi nicelik yönünden teki, çoğu yahut bütünü ifade edebilir. Özne, ismin mutlak olarak bütün üyelerini kapsıyorsa tümeldir, yani küllîdir (üniverselle). : “Bütün insanlar ölümlüdür.” Bazı istisnalarla bütünü ifade ediyorsa geneldir, umumîdir: “Bütün gençler sporu sever.” Özne bazı fertleri içine alıyorsa, tikeldir (particuliére): Bazı insanlar cimridir. Ayrıca önerme (proposition) ile cümleyi birbirine karıştırmamak gerekir: Her cümle zorunlu olarak bir önermedir fakat önerme, ancak bir cümle halinde ifade edildikten sonra bir cümledir. Bunun anlamı şudur: Bir düşünce, bir önermedir, bu önerme, farklı cümle biçimleriyle ifade edilebilir: “ Ahmet, bugün gelecek” cümlesi ile “Bugün Ahmet gelecek” cümlesi küçük bir anlam nüansı olmasına  rağmen aynı temel önermenin ifadeleridir.(s.53)
III. KISIM

BİR ÖNERMENİN ÖĞELERİNİN ve BÜTÜNÜNÜN KAZANDIĞI FARKLI ANLAMLAR

     Bir önermenin ifade edebildiği anlam çeşitlerinden bahsetmeden önce anlamın ne olduğunu açıklamamız gerekmektedir. 

     Anlam, kelime açısından tanımladığımızda, bu kelimenin işaret olarak (delâlet yoluyla, signification) bize anlattığı, düşündürdüğü, hissettirdiği şeydir. Fransızcada anlam kavramını ifade eden iki kelime vardır: Sens  ve signification. Bu iki kelimeyi Türkçeye sırasıyla “Mana” ve “anlam” kelimeleriyle çevirebiliriz. Mana ve anlam kelimeleri, retorik biliminde ince bir farkla birbirinden ayrılır: Du Marsais’ye ve Fontanier’e göre anlam (signification), kelimenin işaret olarak tek başına ifade ettiği şeydir. Buna karşılık mana (sense), kelimenin bir bağlam içinde yahut cümle içinde kazandığı anlamdır. Nicolas Beauzée de aynı şekilde kelimenin hakikî anlamına anlam, kullanımda kazandığı diğer anlamlara mana adını verir.
 Anlam kelimesi ile mana kelimesi arasındaki diğer bir fark da anlam kelimesinin daha sınırlı bir alanda kullanılabilmesidir; anlam kelimesi ancak bir kelime için kullanılabildiği halde mana kelimesi bir cümle için hatta bütün bir metin için de kullanılabilmektedir. Hemen belirtelim ki, Türkçede bu iki kelime günlük hayatta hemen hemen eşanlamlı olarak kullanılmaktadır. Bilim hayatımızda da aynı şekilde eşanlamlı terimler olarak kullanılmaktadır. İlgili bilim kurumlarımızın ve TDK’un onayıyla bu kelimeler önerdiğimiz anlamlarda kullanılabilir. Biz, henüz bir terim değeri kazanmadığı için şimdilik yazılarımızda bu ayırıma sınırlı bir şekilde müracaat edeceğiz.   

       Anlamı cümle açısından (önerme, proposition) ele aldığımızda a) nesnesine göre, b) lafzına göre (yani hakikî anlamına göre) ve c) ifadenin özüne göre üçe ayırabiliriz. Bu ayırımdan da üç türlü anlam doğar. Bunlar a) Nesnel anlam, b) Hakikî anlam, c) Zihnî ve manevî anlamdır. Şimdi bunları tek tek ele alalım: 

A. NESNEL ANLAM (Sens objektif)
 Bir cümleyi  ( önerme, proposition) anlam yönünden incelerken ona üç ayrı açıdan bakılabilir. Bir cümle, ifade ettiği nesneye göre, hakikî anlamına göre ve ifadenin ruhuna göre (zihnî anlamına göre ) incelenebilir. Böyle bir inceleme sonucunda cümleye ait üç temel anlam cinsi tespit edilmiş olur: Bunlar, sırasıyla nesnel anlam, hakikî anlam ve zihnî anlamdır.  Ancak bunları, cümle öğlerinin cümle içinde kazandığı ve cümlenin yapısına  göre belirlenen kelime türleriyle (isim, sıfat, fiil, zarf…) ve cümlede yüklendikleri görevlerden doğan anlamlarıyla (özne, nesne, yüklem, zarf…) karıştırmamak gerekir. Cümlenin nesnel anlamı, ifade ettiği nesneye bağlı anlamlardır. Daha tam bir söyleyişle cümlenin öğesinin cümle bağlamında kazandığı ve yüklendiği  nesnel anlamlardır. Bu anlamlar şu şekilde türlere ayrılır: 1) İsim anlamı (Substantif) ve Sıfat anlamı (adjektif): İsim olmayan bir kelimenin isim olarak kullanılması sonucuna doğan anlamlardır: "Başkalarının felaketine gülmek, kötü bir şeydir." cümlesinde fiil,  isim olarak kullanılmış ve bir isim anlamı almıştır. Buna karşılık  bir isim, sıfat olarak kullanıldığında, sıfat anlamı kazanır: "Bir baba, daima bir babadır", “Maymun daima maymundur.”, “Bu adam bir Harpagon’dur”  isim cümlelerinde isim soylu yüklemler birer sıfat anlamı kazanmıştır; nesnel anlamları sıfattır. Bu örneklerde isim anlamı ve sıfat anlamı kelimenin kendisinden değil, kelimeye cümle içinde verilen görevden doğmaktadır. (İsim anlamı ve sıfat anlamı, isim türleri ve cümlenin öğeleri ayırımıyla karıştırılmamalıdır) 2) Aktif anlam (sens actif), pasif anlam (sens passif): Cümlenin öznesi, cümlede ifade edilen hareketin isteyerek yahut istemeyerek yaratıcısı ise aktiftir: “Mıknatıs, demiri çeker.”, “Bu adam kayboldu.” Özne, kendisine ait olmayan bir harekete maruz kalıyorsa ve bir nesne olarak ifade ediliyorsa pasiftir: “Deniz rüzgarla dalgalanıyor.”, “Bıçak paslandı.”. Bu cümlelerde gramatikal olarak deniz ve bıçak öznedir, buna rağmen bu kelimelerin nesnel anlamı pasiftir, edilgendir. "Aktif" kelimesi, itmek, hareket etmek, yapmak anlamında olan "agere"den gelmektedir. Bir kelime ifade ettiği nesnenin  hareket ettiğini yahut bir duyguya, heyecana sahip olduğunu gösteriyorsa aktif anlamda kullanılmıştır. Bazı hareket ve hisler bir nesneye yönelir, buna felsefeciler  maruz kalan "patient" derler, sabreden, bir başkasının hareketini üzerine alandır, bir başkasının hislerinin nesnesi yahut "terim"idir. Bu maruz kalanın acı çektiği manasına gelmez, bir hareket yahut hissin yöneldiği nesne olduğunu ifade eder. "Ali Mehmet'e vuruyor." cümlesinde vuruyor kelimesi aktif anlamda kullanılmıştır. Mehmet bu hareketin nesnesidir. "Kral halkını seviyor." cümlesinde seviyor kelimesi aktif anlamdadır. Halk kelimesi bu hissin nesnesidir. Önermenin öznesi, yahut konuşan bir başkasının hareketinin nesnesi ise, kelime pasif anlamdadır: "Ahmet, Mehmet tarafından dövüldü." cümlesinde dövüldü kelimesi pasif anlamdadır, Dövme hareketinin yöneldiği nesne Ahmet’tir. Du Marsais'ye göre ne aktif ne de pasif olmayan kelimeler, anlamı yansız (nötr) olan kelimelerdir. "Oturmak" böyle bir kelimedir. Bazen aktif fiiller yansız anlamda kullanılır, bazen yansız fiiller aktif bir anlamda kullanılır. Ancak, Fontanier yansız anlam ayırımına şiddetle karşı çıkar ve bu ayırımı kabul etmez. 3) Ortak anlam(collectif) ve genel anlam (général) yahut  tikel (cüz’i, distribütif) ve hususî (particulier) anlam:  Bir tümel (küllî) önermenin yüklemi öznenin ifade ettiği bütün fertlerini içine almıyorsa ortak anlam, genel anlam, umûmî anlam söz konusudur: "Bütün insanlar  yalancıdır." ifadesi genel bir anlam taşır; yani bazı istisnaları hesaba katmaz. Tümel  (küllî) önermenin yüklemi, öznenin bütün fertleri için tek tek doğruysa ortak anlam ve cüz’i anlam taşır: "Bütün insanlar ölümlüdür" ifadesi hem kollektif hem distribütif anlam taşır. Ortak anlam (cemî, tümel)   (sens collectif, sens général); tikel (cüz’i) anlam ayırımı (sens distributif, sens particulier) mantık biliminde şöyle yapılır: Grupta gerçekleşen kavramlara ortak kavramlar denir, fertte gerçekleşen kavramlara cüz’i (distribütif ) kavramlar denir. Meselâ "ordu" kollektif kavram, "asker" distribütif kavramdır. "Kadın konuşmayı sever." Genel olarak kadınlardan bahsedilirken bu hüküm doğrudur; burada kadın kelimesi tümel anlamda kullanılmıştır; fakat bu önerme tikel anlamda yanlıştır; tikel olarak her kadın için doğru değildir. Buna karşılık "İnsan ölümlüdür." önermesi tümel anlamda da tikel anlamda da doğrudur. 4) Belirli anlam (déterminé, défini), belirsiz anlam (indéterminé, indéfini): Kesinlikle ve net bir şekilde ifade edilmiş cümleler belirli anlam taşır: "Fatih Sultan Mehmet İstanbul'u aldı." cümlesinin anlamı belirlidir. Genel, muğlak ve netlikten uzak cümlelerin anlamı belirsizdir: “Sizin hakkınızda bana çok tuhaf şeyler anlatıldı.” Muğlak bir fikri, genel bir düşünceyi gösteren, hususi bir nesneye işaret etmeyen kelimeler "belirsiz anlam" taşır. "Söyleniyor, inanılıyor" gibi ifadeler bu gruba girer, bu kelimeler söyleyen yahut inanan hususî bir şahsı ifade etmemektedir.  Belirli anlam (sens déterminé) tersine hususî bir nesneyi, bir yahut birçok şahsı, bir yahut birçok şeyi ifade eder. 5) Mutlak (absolu ) yahut göreli (relatif) anlam: Bir nesne, diğer nesnelerle hiçbir ilişki kurulmadan ele alınıyorsa, mutlak bir anlam (absolu) taşır. "Güneş, parlaktır". Bir nesne, diğer nesnelerle  ilişkisi içinde ele alınıyorsa göreli bir anlam (relatif) taşır: "Güneş, Dünya'dan daha büyüktür." cümlesinin anlamı görelidir (izafî). Mesela baba, oğul, hala, teyze kelimeleri göreli kelimelerdir ve göreli bir anlama sahiptir: Bir baba, bir başkasının oğludur, bir başkasının dayısı yahut amcası olabilir. Bu durumlarda aynı nesne bir başka nesneye göre tanımlanmış demektir. Ancak “baba” gibi göreli bir kelime, bir tamlamanın içinde değilse yahut  bir tümlece bağlı değilse “mutlak” anlamdadır, bir tamlamanın içindeyse ve bir tümlece bağlıysa  “göreli bir anlamdadır: “Bir oğlun oldu, artık babasın.” cümlesinde “baba” kelimesi mutlak anlamdadır. Buna karşılık “ Babama neler borçlu olduğumu biliyorum.” cümlesinde baba kelimesi görelidir. 6) Bütünsel anlam ( sens composé) ve Parçalı anlam (sens divisé): Bir önermenin bütün terimleri onları birleştiren bağa göre  değerlendiriliyorsa bütünsel anlam söz konusudur: Saint Paul'ün "Putperestler cennete giremeyecek" cümlesinde putperestler bütünsel anlamda kullanılmıştır. Burada putperest, putperest olarak kalanlar anlamındadır,  putperest, putperest olarak kalırsa cennete giremeyecektir demektir, putperest olup da sonradan putperestlikten vaz geçenler, bu hükmün dışındadır demektir. Putperest kelimesi inancında “a y n ı” kalanları ifade ettiğinde bütünsel anlam söz konusudur.  Tek Tanrılı dinin öncesinde ve sonrasında putperest kalanlar iki ayrı hali temsil etmektedir, kelimenin anlamında bu iki hal birleştirilmiş olarak ifade edilmektedir.  Önermenin her bir terimi “a y r ı” bir zaman ve mekâna aitse ve iki ayrı zamana ait halleri ifade ediyorsa parçalı anlam söz konusudur: "Körler görüyor, kötürümler yürüyor." cümlesinde körler ve kötürümler kelimeleri parçalı anlamda kullanılmıştır. Burada körler, eskiden kör olan ama şimdi sağlığına kavuşmuş olanlar, kör olmayan demektir. 7) Soyut (abstrait)  ve Somut (concret anlam: Bir cümlenin yüklemi (mantıktaki yüklem) soyut bir tarzda ifade edildiğinde anlam soyuttur: "Gençlikte kendini beğenmişlik huyu vardır. " cümlesinde olduğu gibi. Yüklem, doğrudan özneye sıkıca bir oluş, varoluş tarzı olarak bağlıysa anlam somuttur: "Gençler, kendini beğenmiştir." cümlesinde olduğu gibi. Fransızcada kullanılan "abstrait" kelimesinin aslı latince "abstractus"tur; "çemek, çıkarmak, ayırmak" anlamına gelir. Her cismin bir uzunluğu, genişliği, derinliği vardır, fakat çok zaman uzunluk kavramı, genişlik ve derinlik göz önünde bulundurulmaksızın düşünülür: Böylece uzunluk kavramı, genişlik ve derinlikten soyutlanmış olur. Bu, uzunluğu soyut bir anlamda düşünmektir. Genel olarak soyut anlam, bir tasavvurun  onunla tabiî ve zarurî bir ilişki içinde olan diğer tasavvurlara dikkat etmeden göz önünde bulundurulması olarak tanımlanabilir. Bir konu kendisi olarak düşünüldüğünde, konu ile onun bir kalitesinin aynı şeyin bütünlüğünü ifade ettiğini ve hususî bir varlık oluşturduğunu düşündüğümüzde somut bir anlam ortaya çıkar. Ör. : "bu beyaz kağıt, bu dörtgen masa" örneklerinde beyaz ve dörtgen somut bir anlamda kullanılmıştır. Görülüyor ki somut daima iki tasavvuru içine alır: konunun tasavvurunu ve  hususiyetin tasavvurunu. Sıfat olarak kullanılan bütün isimler somut terimdir; "Mehmet şişmandır." denildiğinde şişman somut bir terimdir. Soyutlama yapmakla, soyut bir terimi kullanmak arasında da fark vardır: Gerçek nesneleri ifade eden kelimeler kullanılarak soyutlama yapılabilir, bir bütünün diğer parçaları göz önünde bulundurulmadan herhangi bir parçası göz önünde bulundurulduğunda böyle bir soyutlama yapılmış olur. "Talih kördür." denildiğinde olduğu gibi. Bazen de soyut bir terim soyutlama yapmaksızın kullanılabilir. Mesela bu örnekte "talih" kelimesi, teşhis sanatıyla somutlaştırılmıştır.

      B. HAKİKÎ ANLAM (Lafzî anlam, sens littéral ): 

       Kelimenin ilk akla gelen anlamıdır, günlük kullanılışdaki genel anlamıdır. Lafzî anlam, tabîi olabilir yahut türemiş (dérivé, ) olabilir. Tabiî anlamı, kelimenin hakikî anlamıdır. Türemiş olan anlamına mecazî anlam "tropologique" denir.  Mecazlar (tropes) ortaya çıkış sebebine göre ikiye ayrılır: 1) Fikirleri ifade etmek için  dilde bulunan kelimeler bazen yetmez. Dilde bulunmayan bu kelimeleri ifade etmek için anlam genişlemesi (extension) yoluyla  zorunlu mecazlar yapılır. Bunlar dile ait mecazlardır ve dil mecazları (catachrèse) adını alır. 2) Fikirleri  daha canlı imajlarla ifade edebilmek için seçime dayanarak ve figür olarak mecazlar yapılır. Bunun sonucunda iki farklı mecaz anlam (sens topologique) doğar: Birincilerden doğanlar, genişlemeden doğan mecaz anlamlar ( sens tropologique extensif) adını alır. İkincilerden doğanlar, figür nitelikli mecaz anlamlar (sens tropologique figuré) adını alır.  Bunlardan birincisi, kelimenin ilk anlamı (sens primitif) ile mecazî anlamı (sens figuré) arasında yer alır ve bu haliyle bir cins  hakikî anlam (sens propre) sayılır. Lafzî anlam, kelimenin hakikî anlamı ile genişlemeden doğan bu mecaz anlamları içinde barındırır. Yani dil mecazları hakikî anlamla birlikte lafzî anlama dahildir. Burada ayrıca genişletilmiş anlamla  (sens extensif)  geniş anlam (sens étendu) arasındaki farkı da belirtmek gerekir: Genişletilmiş anlam (sens extensif), bir kelimenin anlam genişlemesi yoluyla yeni bir anlam kazanması ve yeni bir fikri ifade eden bir kelime olmasından doğar. Bitkilere ait “Yapak” kelimesinin zamanla benzetme yoluyla kağıt levhası için kullanılmasıyla yeni bir hakikî anlamlı kelime doğar, yaprağın bu ikinci kullanımdaki anlamı, genişletilmiş anlamdır. Buna karşılık  geniş anlam (sens étendu), dar anlamın (sens restreint) ve genişletilmiş anlamın mukabilidir (opposition). Esas olarak bir kelimenin normal olarak ifade ettiği şeyden daha çok sayıda şeyi ifade etmek için için kullanılmasından doğar. Mesela hayvan kelimesi, en geniş anlamında bir canlı türü olarak insanı da ifade eder. Hayvan kelimesinin insan anlamında kullanılmasından geniş anlam doğar. “Ademoğlu” kelimesinin hem erkekleri, hem kadınları, hem çocukları ifade etmesi halinde de geniş anlam söz konusudur.

          C. ZİHNÎ VE MANEVÎ ANLAM (sens spirituel, intellectuel):

        Sözün lafzî anlamı dışında zihnin onda bulduğu ikinci bir anlamdır. Kelimelerin birliğinden doğan bir söz öbeği yani bir ibare, sözün söylendiği şartlara bağlı olarak, ses tonuna bağlı olarak yahut ifade edilmiş fikriler aracılığıyla ifade edilmeyen fikirleri anlatma yoluyla lafzî anlamının dışında yeni anlamlar kazanır. Bu anlamlara, zihnî anlam, dolaylı anlam (sens détourné) yahut mecâzî anlam (figuré) adı verilir. Zihnî anlamı, mistik  "mystique" anlamla karıştırmamak gerekir. Burada zihnî anlam, esas itibariyle  “zihnin bulduğu anlam” “intellectuel” manasınadır. Zihnî anlam, hayal yoluyla (fiction), düşünme yoluyla (reflextion) yahut mukabiliyet yoluyla zihinde canlanabilir. Fontanier, bu üç yoldan  üç tür zihnî anlam doğduğunu düşünür. Bunlar, hayalden doğan anlam (sens fictif), derin düşünmeden doğan anlam (sens réflectif) ve karşıtlıktan doğan anlamdır (sens oppositif). Bu üç tür farklı anlam, birer trop figürüdür, bununla birlikte onlar gerçek birer trop sayılmazlar. Çünkü bir kelimeden değil, birden çok kelimeden doğarlar. Ayrıca bunlarda kelimeler zorunlu olarak ilk anlamlarının dışında, farklı bir anlamda kullanılmamışlardır.

       D. ANLAMIN NİTELİKLERİ: Hakikî ve Zihnî Anlamların Vasıfları (Çeşitli Anlam Nitelemeleri)

Gerek hakikî ve gerek zihnî anlamlar, girdikleri ilişkilere bağlı olarak çeşitli nitelikler, vasıflar kazanırlar ve değişik adlar alırlar. Bunları şöyle sıralayabiliriz:  

1) Ahlakî Anlam (sens moral): Bir hikâyenin, bir fablin, ahlâki yorumundan doğan anlamına bu ad verilir. Bir cümlenin dil kurallarına göre ve dilin geçerli kullanımına göre yorumlanmasından doğan anlama gramatikal anlam (sens grammatical) adı verilir. Bir cümlenin o cümlede söz konusu olan nesneye göre yorumlanmasından doğan anlamına mantıkî anlam (sens logique)  adı verilir. Gramatikal anlam ile mantıkî anlam her zaman uyum halinde bulunmayabilir. Mesela bir cümlenin gramere göre öznesi başka, mantıkî anlamına göre öznesi başka olabilir.

2) Kök  anlam (sens fondamental): Yakın anlamlı kelimelerde ortak olan anlama bu ad verilir: Ev, hane, köşk, kulübe gibi. Aynı köke bağlı kelimelerin, müştakların kök anlamı aynıdır. Bir kelimenin İsim, sıfat, partisip, fiil gibi kelime türlerine ait olmakla kazandığı anlama hususî anlam (sens spécifique) denir. Meselâ, isimler, bizim eski kültürümüzde "anlam yönünden" on dört kısma ayrılmıştır: İsm-i mutlak, ism-i işâret, ism-i tasgir, sıfat, ism-i adet, ism-i âlet, ism-i fâil, ism-i mef'ûl, sıfat-ı müşebbehe, ism-i mensûb, ism-i zaman, ism-i mekân, zamir, masdar.
 Kelimeler, kullanılışı sırasında hal (le cas), cins (les genres), şahıs, sayı, zaman ve kipe (les modes) bağlı olarak arızî yeni anlamlar kazanırlar, bu anlamlara arızî anlamlar (le sens accidentale) adı verilir. Sayı (tekil, çoğul), cins ( erkek, dişi, yansız), belirlilik (belirli,belirsiz) isim kategorileridir. Zaman ( belli bir noktaya göre bir hareket hangi "an"a yerleştirilmiştir?), kip (gerçekleştirilmesi mümkün bir hareket midir, yahut sadece düşünülmüş, tasarlanmış bir hareket midir?),  görünüş (Aspect) yahut safha (phase) (bitmiş yahut tamamlanmış bir hareket midir, devam etmekte olan bir hareket midir, yoksa henüz başlamamış bir hareket midir? ) fiil kategorileridir.  Bu kategorilerin tespiti, aynı zamanda arizî bir anlam tespitidir.

3) Temel anlam (sens principal)  ve yardımcı anlam (sens accessuare): Geniş ve karmaşık cümlelerde temel cümlenin ifade ettiği anlama temel anlam, cümleciklerin ifade ettiği anlamlara yardımcı anlam adı verilir. İkisinin toplamından çıkan anlama, toplam anlam (sens général yahut total) denir.

4) Olumlu anlam (sens affirmatif) ve olumsuz anlam (sens négatif): Olumlu cümlenin anlamı, olumlu anlam adını alır: "Bu adam düşmanlarına bile iyilik  etti" cümlesinin anlamı olumludur. "Bu adam düşmanlarına bile kötülük yapmadı" cümlesinin anlamı olumsuzdur.

        5) Tabiî anlam (sens naturel) ve bulanık anlam (sens forcé): Tabiî anlam, cümlenin zihne ilk çarpan tabiî anlamıdır. Bulanık anlam ise tabiî anlamın karşıtı, mukabilidir (opposition). Tabiî anlamın saptırılması sonucu ortaya çıkar. Bu sapmaya sebep olan çok zaman cümlenin belirsizliğidir: Cümlenin anlamı net, açık ve kesin olduğunda ondan bulanık bir anlam çıkarılıyorsa bunun sebebi  yanlış anlamadır. Fakat çok zaman bulanık bir anlam çıkarılmasına cümlenin yapısı yahut anlam ikizleşmeleri (amphibologie) sebep olur. Anlam ikizleşmeleri iki tarzda ortaya çıkar: 1) Anlam ikizleşmesi (équivoque):  Cümledeki kelimelerin birbirine bağlanış şekillerinde belirsizlik bulunması sonucunda doğar. “Mehmet, Ahmet’e annesinin geleceğini söyledi.” cümlesinde anne sözünün hangi kişiye bağlananacağı belirsizdir. Gelecek olan Mehmet’in annesi midir, yoksa Ahmet’in annesi midir, bu açık değildir. Dolayısıyla bu cümlede bir anlam ikizleşmesi vardır. 2) Anlam bulanıklığı (louche): Cümlenin bir öğesinin kâh bir öğeye kâh bir başka öğeye bağlanabilir olmasıdır. Kelime, kâh önce gelen unsurlara,  kâh sonra gelen unsurlara bağlıymış gibi görünür;  önceki unsurlara mı sonraki unsurlara mı ait olduğuna bir türlü karar verilemez. “Baban gibi, çalış, adam ol, eşek olma.” 

IV. KISIM
GENEL OLARAK SÖZ FİGÜRLERİ

Troplar, hakikî anlama (lafzî sanatlar / sens littérale) bağlı troplar ve dolaylı anlamlara bağlı (mecazî ve manevî anlam /sens spirituel) troplar olarak ikiye ayrılır. Hakikî anlama bağlı tropların bir kısmı  söz figürüdür, bir kısmı değildir. Dolaylı anlama bağlı troplar, daima bir figürdür.  Figür alanlarını şöyle bir şekille gösterebiliriz: 


        Figürler, dolaylı anlama bağlı troplarla hakiki anlama bağlı tropların bir kısmını ve troplar dışında kalan figürleri içine alır. 

A. FİGÜRLERİN TANIMI:  Figür kelimesi, günlük kullanımında bir insanın, bir canlının yahut herhangi bir maddenin dıştan görünüşü, resmedilmiş halidir. Retorik biliminde istiare yoluyla, benzetme yoluyla dilde ortaya çıkan anlam değişmelerine de figür denilmiştir. 

     Fransız Akademisi, kelime figürlerini şöyle tanımlar: “ Kelimelerin söze kuvvet ve incelik verecek şekilde kullanılması yahut telif edilmesidir. Akademi, düşünce figürlerini de şöyle tanımlar: “Düşünce oyunları yahut biçimleri aracılığyla söze bir güzellik, süs ve parlaklık kazandırmadır.” Fontanier, bu iki tanımı birleştirerek figürleri şöyle tanımlamıştır: “ Figürler, fikirlerin, düşüncelerin, duyguların ifadesi sırasında, az yahut çok dikkati çeken ve az yahut çok hoşa giden bir etki yaratmak amacıyla, sözün hakikî anlamından yani basit anlamından az yahut çok uzaklaşmasıdır.”

      Bu tanımda yer alan fikir terimi, daha önce söylediğimiz gibi, düşüncenin elementlerini ifade eder, fikirler, kelimelerin cümle dışındaki sözlük anlamlarıdır. Düşünceler, cümle, cümlecik yahut önerme aracılığıyla ifade edilir. Duygular, fikirlere yahut düşüncelere katılan ve farklı canlılıkta yahut şeddette olan heyecanlar ve ruh dalgalanmalarıdır. Figür tanımında geçen söz terimi, “kelime türleri”  (parties de  discours) anlamındadır, gramer sınıflandımasını da (yani isim, sıfat, zamir, zarf, fiil vb.), mantık sınıflandırmasını ( özne, yüklem, bağ) da içine alır. Bu haliyle söz terimi, cümle, önerme ve cümlecik birimlerini ifade eder, onları aşmaz, metin birimine geçmez.

     Fransız Akademisinin tanımından ve Fontanier’in tanımından da anlaşıldığı gibi, figürler, konuşma tarzından yahut ifade etme tarzından doğar. Dilin bizat kendisinde bulunan figürler, figürler içinde yer almaz. 
B. FİGÜRLERİN BÖLÜMLENMESİ: Figürlerin birçok sınıflandırması vardır. Fransız Akademisi, en eski gramerciler ve retorikçiler gibi figürleri ikiye ayırır: 1) Kelime Figürleri, 2) Düşünce Figürleri (figures de pensées). Kelime figürleri genellikle ifade planıyla, düşünce figürleri genellikle düşünce planıyla ilişkilidir. Bunlardan birinciler, gramer figürü, ikinciler retorik figürüdür. Bu ayırımın ilkeleri açık ve kolay anlaşır olmakla birlikte, uygulamada birçok sanatın bu gruplardan hangisine girdiğini belirlemede yetersiz olduğu görülmektedir. Bütün trop-figürler, zorunlu olarak kelime figürüdür, fakat onların dışında da kelime figürü olmadığı halde trop olan figürler vardır.
C. KELİME FİGÜRLERİNİN BÖLÜMLENMESİ:

Kelime figürleri, kendi içinde kelimenin hakiki anlamına dayanıp dayanmamasına göre iki sınıfa ayrılır: 

a) Hakiki anlama bağlı kelime figürleri (figures de mots): Bunlar, kelimelerin normal, alışılagelmiş hakikî anlamda kullanımlarına bağlı figürlerdir. 

Hakiki anlama bağlı kelime figürlerinin dört çeşidi vardır:

1) Telaffuz, Diksiyon figürleri (figures de diction): Kelimenin ses değişimlerinden doğan figürlerdir. 

2) Yapı Figürleri (figures de construction) :Cümlede yer alan kelimelerin  birleşme ve düzenlenmesinden doğan figürlerdir. 

3) İfade Figürleri (figures d’elocution) Fikirleri, kelimelerin seçimi ve kullanım tarzlarıyla daha  etkili ve ilgi çekici hale getiren figürlerdir.

4) Üslup figürleri (figures de style):  İfade figürlerinden farkı, bir fikrin bütün cümleye yahut cümleciğe yayılmış olmasıdır. İfadeye canlılık ve güzellik kazandırır.

b) Mecazî anlamlara bağlı kelime figürleri : Bunlar, “tropes” adıyla tanınan figürlerdir. Mecazî anlamlara bağlı kelime figürleri, kelimelerin hakikî anlamının dışında saptırılmış bir anlamda kullanılmalarından doğar. Saptırılmış bu anlam, ödünç alınmış, geçici bir anlamdır yani dile mal olmuş bir anlam değildir. Trop adıyla anılan figürlerin tamamı gerçek trop değildir. 

D. FİGÜRLERİ TANIMANIN YARARLARI:  Figürleri öğrenmenin ve onları tanımanın sayılamayacak faydaları vardır:  Dilin dehasını, dilin sunduğu imkânları anlamak için, üslûbun sırlarına ulaşabilmek için, fikir ve düşüncelerle ifadenin bütün gerçek ilişkilerini kavrayabilmek için bundan daha yararlı, bundan daha gerekli hiçbir şey yoktur. Şüphesiz, bir sözün değerli olması için mutlaka sanatlı, figürlü olması gerekmez. Hatta çok zaman basit, sade bir anlatım sanatlı, figürlü anlatımdan üstündür. Fakat unutmamak gerekir ki dilin bizzat kendisinde, sanıldığından daha çok figür vardır. Dildeki birçok deyimin bütün inceliği, bütün kuvveti, bütün güzelliği ve anlatım gücü figürlerden doğar. Diğer taraftan söz içinde iyi seçilmemiş, zevksiz figürlerin kullanılması sözü çirkin ve gülünç bir hale getirir. Bunlardan kurtulmak için de figürlerin kurallarını bilmek, bu konuda üstün bir zevk geliştirmek gerekir.  Figürleri tanımamak, düşünce ve yazma sanatını öğrenmekten vaz geçmek demektir. 

    Figürler, retorikçilerin ve gramercilerin bir icadı değildir. Söz gibi, figürler de dilde mevcuttur. Herkes dili öğrenirken dile ait figürleri de öğrenir ve onları âlimler de câhiller de, çocuklar da yetişkinler de kullanır. Cahil bir insan, bazen heyecanlanınca bilginleri ve filozofları hayran bırakan bir belagatle söz figürlerini mükekkemmel olarak kullanabilir. Ancak unutmamak gerekir ki bu olgu bize gramerin, mantığın ve retoriğin yararsız olduğunu, boşuna zaman kaybı olduğunu göstermez. Bütün bilim sahalarında pratik, kuramdan önce gelir. Kuram, sonra gelmesine rağmen pratiği aydınlatır, denetler ve olgunlaştırır. Böylece sanatlar ve bilim, çocukluk çağından çıkar, olgunluk çağına ulaşır. 

Mecazî anlamlara bağlı kelime figürleri: Uygunluk ilkesine dayanan troplar, bağlantı ilkesine dayanan troplar, benzerlik ilkesine bağlı troplar ve karma troplar mecazî anlama bağlı kelime figürleridir. İstiare ve mürsel mecazlar bu grupta yer alır.   (Métaphore, métonymies, synecdoque, syllepses).  

       Tropların dışında kalan figürler iki temel sınıfa ayrılır: 1) Asıl kelime figürleri, 2) Düşünce figürleri (Bunlar kelimelerden tamamen bağımsızdır.). Bu iki sınıfın her biri  ayrıca 1) Telaffuz, Diksiyon figürleri (figures de diction), 2) Yapı Figürleri (figures de construction) 3) İfade Figürleri (figures d’elocution) 4) Üslup figürleri (figures de style) olmak üzere dört alt sınıfa ayrılır.

          Fontanier, tespit ettiği bu geniş sınıflamayı daha pratik bir hale getirerek beş tür figür tanımlıyor: 

1) Telaffuz figürleri 

2) Yapı figürleri 

3) İfade figürleri 

        4) Üslup figürleri 

          5) Düşünce figürleri

         Ve bunlara şu iki türü ilave ederek yedi tip figür belirliyor:

          6) Anlamlandırma figürleri (figures de signification)

          7) İfade  Figürleri (figures d’expression)

         Figürler, tarih boyunca kaynağına göre (kelime figürleri / düşünce figürleri);  bilim dallarına göre (gramer fiğürleri / retorik figürleri);  konularına göre (hayal figürleri / duygu figürleri) olarak sınıflandırılmıştır. 
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� Bu yazı dizisi, Pierre FONTANİER’in Les Figures du Discours adlı eserinden yararlanılarak hazırlanmıştır. 


� Tahsin Banguoğlu, Türkçenin Grameri, 1974, s.548.


� A.g.e. s. 548.


�� Anlam ve mana kelimelerinin kullanılışı konusunda henüz maalesef Batı anlam bilimcilerin arasında da henüz bir birlik kurulamamıştır. Bunun sebebi farklı tasniflerden yola çıkmalarıdır. Ancak, anlam bilimcilerin çoğu artık mana ve anlam ayırımını yapmaktadır. Türkçede bu kavram için iki kelimenin dilde hazır bir şekilde bulunması büyük bir şanstır. 


�Deniz Şenel, "Tâhir Kenân, Kavaid-i Lisân-ı Türkî, Üçüncü Defter", Bitirme tezi, E.Ü. Ed. Fak. Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, 1995, s.1.





